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1Botezatu Vanina Narcisa, 'Bibioteconomie - note de curs', pp.1-100, Editura Danubius 
Online, 100 pag., 2017
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italiană', pp.1-100, Editura Accent, Cluj-Napoca, ISBN:978-606-561-169-6, 100 pag., 2016

3Botezatu Vanina Narcisa, 'Particularități pragmatice în discursul juridic italian', Translation 
Studies, Nr.16, Vol.VI, ISSN:2065-3514, pp.17-25, Editura Casa Cărții de Știință, Cluj-
Napoca, 9 pag., 2016
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Napoca, 8 pag., 2016

5Botezatu Vanina Narcisa, Lateș Gheorghe, 'Introducere în ştiinţele comunicării', pp.1-100, 
Editura Editura  Universitara Danubius, ISBN:978-606-533-243-0, 100 pag., 2016

6Botezatu Vanina Narcisa, 'Hoarță Cărăușu Luminița (coord.) - Corpus de limbă română 
vorbită actuală nedialectală', pp.204-206, Editura Universității Alexandru Ioan Cuza, Iași, 
ISBN:978-973-703-913-2, 3 pag., 2013

Carte publicată în alte edituri (cu ISBN)

7Botezatu Vanina Narcisa, 'Tehnici de redactare - note de curs', pp.1-100, Editura Danubius 
Online, 100 pag., 2017
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8Botezatu Vanina Narcisa, 'Introducere în științele comunicării - note de curs', pp.1-100, 
Editura Danubius Online, 100 pag., 2016

9Botezatu Vanina Narcisa, 'Comunicare intracomunitară - note de curs', pp.1-100, Editura 
Danubius Online, 100 pag., 2016
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Dunărea de Jos, Galați, pp.1-10, 2016

11Botezatu Vanina Narcisa, 'Echivalența funcțională în traducerea juridică', Simpozionul 
național Presa Medicală Românească, pp.29-36, Editura Iași, ISBN:978-606-544-307-5, 8 
pag., 2015

12Botezatu Vanina Narcisa, 'L'importanza del latino nel linguaggio giuridico', Simpozionul 
național Discursul specializat. Teorie și practică, ISSN:1843-8423, pp.101-106, Editura 
Universitatea Dunărea de Jos, Galați, 6 pag., 2008

13Botezatu Vanina Narcisa, 'La comunicazione interculturale: problemi di interpretazione del 
testo - retorica e studi culturali comparati', Translation Studies, ISSN:2065-3514, pp.272-
276, ISBN:978-973-7845-99-3, 2007
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Articol în revistă cu referenţi şi colective editoriale internaţionale (revistă indexată 
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14Botezatu Vanina Narcisa, 'Perspectives on Legal Translation', Acta Universitatis Danubius. 
Relationes Internationales, Nr.1, Vol.9, ISSN:2065-0272, pp.109-116, 2016, Link SOCED: 
http://evidentacercetare.univ-danubius.ro/Surse/Set_012/28CLI187Ad.pdf, Link extern: 
http://journals.univ-danubius.ro/index.php/internationalis/article/view/3451/3361
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15Botezatu Vanina Narcisa, 'Comparative Law and Legal Translation', Journal of Danubian 
Studies and Research, Nr.2, Vol.6, ISSN:2284 – 5224, pp.189-195, 2016, Link SOCED: 
http://evidentacercetare.univ-danubius.ro/Surse/Set_012/9S89Ph572B.pdf, Link extern: 
http://journals.univ-danubius.ro/index.php/research/article/view/3466/3498

16Botezatu Vanina Narcisa, 'Aproximarea unor concepte juridice specifice în traducerea 
juridică', Analele Universităţii Alexandru Ioan Cuza, Iași, Vol.LXI, pp.33-43, 2015

17Botezatu Vanina Narcisa, 'Special features of the italian journalistic language', Analele 
Universității “Dunărea-de-Jos, Galați”, 2015, Nr.1-2, Vol.XXIV, ISSN:1844-9476, pp.51-57, 
2015
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